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l'ynsesa TaTtbsHa NeTpoBHa, CTewmnHa EneHa eHHagbeBHa 5
BNUAHWE TEPMWUHOJIOTMYECKOW YACTU CITIOBAPHOIO COCTABA HA JINTEPATYPHbIU
HEMELKWW A3bIK (HA MATEPUAIE NEKCUKU TOPHOPYOHOI'O AENA)

B ctaTtbe 3aTparmBaeTcs Tema u3dyyYeHuns npodecCcMoHanbHOW NEeKCUKKU, HaxoasLwencs Ha nepudepun a3bika u MMeroLLen
orpaHv4eHHyto obnactb ynotpebnenusi. B xope uvccnegoBaHusi maTepuana HeMeLUKoro si3bika aBTOpbl MPUXOAST K
BbIBOAY, YTO Ha BCEM MPOTSXEHWN MHOTOBEKOBOTO WMCTOPWUYECKOro Pa3BWUTWA CMOBApHOrO COCTaBa HaLMOHAaNbHOro
HeMeLKoro s3blka npodeccroHanbHasi nekcuka Obina OAHWUM K3 MOCTOSIHHLIX MCTOYHUKOB ero oboralleHus,
BbIPa3uBLUErocsi B MOYTU HENPEPbIBHOM TMOMOMHEHUN €ro HOBLIMW CIIOBaMU W BblpaXeHUsIMK, OToGpaxatoLmmMm
cneunduyeckme OCOBEHHOCTU  PasnUYHBIX  MPOM3BOACTBEHHbLIX OTpacnen, pemecen, MPOMbLICIOB W ApYruX
pa3HOBMOHOCTEN YernoBeYeCckon AesiTENbHOCTY.
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The article aims to reconstruct the segment of the Adyghe (Circassian), French and Russian linguistic worldviews reflecting
a comprehensive conception of reality perception ascertained as a result of self-reflection and self-identification of the three dif-
ferent nations and acquiring specific linguistic implementation in each of the compared cultures. The authors identify the correla-
tions of the linguistic signs representing a somatic cultural code and the mental structures manifested by the metaphor. The paper
concludes that the correlations of the “beauty” notion in different linguo-cultures submerge us into the space of universal human
culture. The article contributes to the series of the papers studying the functioning of the “beauty” notion in the three languages
of different structure and the three cultures. The study focuses on identifying the national peculiarities of perceiving such physi-
cal characteristic as slenderness, beautiful constitution, in the compared cultures and its linguistic implementation.
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B cmamve 3ampacusaemcs mema uzyuenusi npo@eccuoHaIbHOU JIEKCUKU, HAX00sUWelcs Ha nepugepuu a3vlKka u ume-
fowell oepanudennylo obnacms ynompeobnaenus. B xode ucciedosanus mamepuania Hemeyko2o A3blKa asmopbl NPuxo-
0sim K bl800Y, UMO HA 6CeM NPOMSNCEHUU MHO208E€K08020 UCIOPUYECKO20 PA3GUMUS CIO8APHO20 COCMABA HAYUO-
HATbHO20 HEMEYK020 A3bIKA NPOPeCcCUOHATbHASA JTEKCUKA ObLIA 0OOHUM U3 NOCTOSIHHBIX UCTHOUHUKOG €20 0002auenus,
8HIPA3UBULE2OCS 8 NOYMU HENPEPLIGHOM NONOIHEHUU €20 HOBbIMU CNO0GAMU U BbIPANCCHUAMU, OMOOPANCAIOUUMU
cneyuguueckue 0coOeHHOCMU PA3TUYHBIX NPOU3BOOCMBEHHLIX OMPACel, pemeces, NPOMbICI08 U OpYeUx PAa3HOBUO-
HOCmell Yenoeeyeckol 0esimeibHOC.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: HaMOHATBHBIN SI3BIK; JINTEPATYPHBIHA S3bIK; THATEKTHAS JICKCHKA; JICKCHIECKUE TPYIIIIBI;
TEPMUHOJIOTHS; PO ecCHOHANbHAS JIEKCUKA.
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Cremnna Enena I'ennaabeBHa, K. QUION. H., TOLIEHT
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BJIMAAHUE TEPMI/IHOJIOFI/I‘IECKO? YACTH CJIOBAPHOT'O COCTABA
HA JIUTEPATYPHbBIN HEMEIIKUU A3BIK
(HA MATEPHAJIE JIEKCUKH I'OPHOPYJHOI'O JEJIA)

Ha npoTskeHMH MHOTHX BEKOB CO3/1aBalach JIEKCHKa TOPHOPYAHOTO JieNa KaK s3bIKOBasi IPOEKIUs TEPMHUHOIIO-
THYECKON JICKCHKH Ha CIOBapHBIA coctaB. Hapsimy ¢ oborameHneM npodeccHoHalbHBIX TEPMUHOB JICKCUKOTpadu-
YEeCKOro COCTaBa, HAXOJIIMXCS Ha ero nepudepun 1 UMEIINIX Y3Kyto cdepy HCIoinb30BaHus, MpoQeccHoHaIbHas
JIEKCUKA CYIIECTBEHHO BO3JICHCTBYET HA JIUTEPATyPHBIH 3bIK [3, c. 85].

MHorue ydeHple OTMEYArOT TOT (akT, YTO Majo padoT MOCBSIIECHO W3YYECHHIO TEPMUHOJIOTUIECKOH JIEKCHKH,
HO TeM He MEHee 0co0BIif mHTepec mpeacTaBistoT uccienosanns E. W. [N'omoBanosoii [2] u O. B. bopxsamsar [1].

DopMHUpOBaHHE TEPMHHOJIOTHUECKON JIEKCHKH, B YaCTHOCTH SI3bIKA T'OPHOPYAHOTO IIpoIiecca, OINpeleseTcs
KaK Hay4HOe HCCIICJIOBaHHE MOHATHI U TEPMHUHOB, HCIIOJIb3yEMBIX Ha SI3bIKE CIELHAIBFHOCTH. B ompexneneHun tep-
MHHOJIOTHH CYIIECTBYeT (PyHAaMEHTAILHOE Pa3Inuue MKy TIOHATHEM U TEPMUHOM. DaKTHYECKH TEPMUH SIBIISETCS
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JIBYCTOPOHHEH elMHUIIeH ¢ HAaMMEHOBaHUEM (Ha JF000M SI3bIKE), OTHOCAIIMMCS K MOHSATHIO (TO €CTh €IMHHULIAM KOH-
LENTYaJIbHOTO MOps/IKa). A MCClleI0BaHie TEPMHUHOJIOTHH 3aKJII0YaeTCs B M3yYEHUH BBHIOOPA M HUCIIOJIB30BaHUH TEp-
MHHOB, COCTaBJIIFOIIINX YacTh CIENUAIBHBIX CIOBapeil, KOTOPhIE MOXKHO HaWTH BO BCEX OOJACTAX 3HAHWIL: JIMHTBH-
CTHKa, MaTeMaTHKa, Gpunocodus, MEANIMHA, My3bIKa. TepMUHOIOTHYECKAs YaCTh CIIOBAPHOTO COCTaBA TAK)KE MOKET
HCTIONB30BaThCS B 0OMICYIOTPEONTENBFHOMN JICKCHKE.

HoBwu3Ha paboTsl cOCTONT B pa3pabOTaHHOM aBTOPAMH M IIPEACTABICHHOM B pabOTe OIBITE HOBOTO MOIXO0/A K aHAIIH-
3y TEPMHHOJIOTHYECKON YacTH CIOBAPHOTO COCTaBa HEMEIKOTO si3bIKa. Mcmonp3oBaHue MpodecCHOHANBHBIX CIIOB M BBI-
pakeHH B OOMXOJHOW pa3roBOPHOI PEUX M JIUTEPATyPHOM SI3BIKE COMPOBOKAACTCS OOBITHO MX ITepeocMbIcieHreM. [1o-
9TOMY YacTO TIOZOOHBIM IEPEX0JiaM COITYTCTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe KaueCTBEHHBIC C/IBUTY B CEMAHTHKE ITUX CJIOB U Tep-
MHHOB, NPUBOJAIINE K MPeoOpa3soBaHUI0 MX MEPBOHAYAJILHOTO 3HAYCHHS, PACIIMPEHHIO MM XK€ €ro OKOHYATEIHHON
yTpare, B pe3yJIbTare 4ero OHH TEPSIIOT CBOU NEPBOHAYAIILHBIE CBOWCTBA, HUYEM HE OTIIMYasiCh OT JIPYTHX CJIOB OOLIEYIIo-
TpeOuTepHOM cdepsl. BMecTe ¢ TeM N3BeCTHOE KOJIMYECTBO MPO(EeCCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB MOXKET HOJYYHTh LIIMPOKOE
pacnpocTpaHeHue, (YHKIMOHUPYS U B CBOEM KOHKPETHOM 3HAYCHHHU, COXPAHSSI BCE PUCYIINE UM KadecTBa (OHO3HAY-
HOCTb, OTCYTCTBHE MOMEHTA 3KCIIpeccHu). Bce 310 mo3BosisieT ToBOpHTH 00 aKTyaIbHOCTH TEMBbI UCCIICIOBAHUS.

ABTOPBI CTaBSIT IENIBIO CBOSH PabOTHI ONMCAHNE STUMOJIOTHIECKOTO Pa3BUTHSI M JMAXPOHNUECKOTO PUCYHKA TEPMH-
HOJIOTUYECKOH YacTH JICKCHKH, 8 UMEHHO SI3bIKa TOPHOPY/THOTO JIENa, a TAKXKE N3ydeHUE IPUMEPOB Iepexo/a npodeccu-
OHAJIBHBIX TEPMHUHOB B 00IIee ynoTpednenue. B xone mccinenoBanis aBTOpaMH CTABHUTCS 33/1ada — BBISBICHHE KITFOUeE-
BBIX 0COOEHHOCTEH TEPMHUHOJIOTMYECKOH JIEKCUKH KaK HCTOYHHKA TIOTIOTHEHHST HEMEIIKOTO JITEPATyPHOTO SI3bIKA.

MHoroBekoBasi HCTOPUSI Pa3BUTHS | epMaHNH MOKa3bIBaCT HAM DS MPHMEPOB MEPEOCMBICICHUS MPO(ECCHOHATIb-
HBIX CJIOB ¥ BRIPDKEHUH 1 MX BBIXOZ 32 PAMKH TEPMHHOJIOTHH, YTO CYIIECTBEHHO BIIMSIET HA CEMAHTHKY CJIOB, B HEKO-
TOPBIX ClIy4dasaX Ha UX r€HACPHYIO MPUHAJIIC)KHOCTD WJIN, HAIIPUMED, HA TOABJICHUE MHOT'O3HAYHOCTH CJIOBA.

[Iupokoe pacnpoCTpaHeHHWE B PAa3TOBOPHOW JIEKCHKE W JIUTEPATYPHOM SI3BIKE IOJYYHIIO CYIIECTBUTEIbHOE
“die Schicht”, Bomreamiee B CIOBapHBIN COCTAB HALIMOHAJIBHOTO HEMEIKOTO sI3bIKAa B KauecTBe MPO(ecCHOHaIbHOTO
TEpPMHHA TOPHOPYIHOTO JIeJia, IPEBPATHUBIIEr0Cs B pe3yJIbTaTe ero MepeocMbICICHH s, B O0IEM3BECTHOE, YIOTPEOu-
TEJILHOE CJIOBO, MMEIOIIEe CIICYION[HE 3HAYCHUSL:

1. “Schicht” B ¢pyHKIIMN 0003HAYEHUS «CIIOS», «HACTOCHHS» MM «IJIacTa KaKoro-Tubo BeniecTBay (Hampumep:
Farbenschicht, Wolkenschicht, Schwarzerdenschicht).

Crozia e MPUMBIKAIoOT Cirydan ynotpeonenus ciosa “Schicht” st 0603HaueHHs «TPYNITEI HACEICHUS» HIH «00-
miecTBeHHBIX KpyroB» — die Schichten der Bevolkerung (cnou Hacenenus), Gesellschaftsschichen (oOmectBennas
IIPOCIIONKA).

2. “Schicht” B pyHKIMN 0003HAYEHNS «CMEHBI», T.€. IPOMEXKYTKa paboyero BpeMeHH, 10 HCTEYCHUH KOTOPOTo pado-
TaroIINE MEHSIOTCS, a TAKKE «TPYIIIBI JIIOIEH, CMEHSIOIINX PaOOTAIOIINX [0 HCTEYEHUH UX pabodero BpeMeHn» (Halpu-
mep: die erste Schicht (mepBas cmeHa), die Abendschicht (Beueprsist cmena), die Morgenschicht (yrpeHHss cMeHa)).

3. “Schicht” B pyHKIINI 0003HAUCHHUS «OKOHYAHHS HJIH 3aBEPIICHHS KAKOr0-T100 ACHCTBHS WK Iporecca». B aTom
3Ha4YeHNH cJI0BO “Schicht” 0coOeHHO YacTo yrmoTpedseTcss B 0OMXOMHON Pa3TOBOPHOM pedr MPUMEHHUTETFHO K CaMbIM
pazHooOpa3HeM mericTBrsM (“...in freierem Gebrauch — allgemein von dem Ende eines jeden Zustandes und Handlung”
[4,S.2169]./ «...B cBOOOJHOM HCITOJIL30BaHUH, KaK MPABHUIIO, TIO 3aBEPIIICHUH KaXJIOTO NEHCTBIS (371eCh U Jaiee mepe-
BoJ aBTopoB crareu. — 1. I, E. C))).

CoBpeMeHHOE 3Ha4YeHHEe MPeJICTaBIeHO B cioBapsx kak “Schicht mit jemanden machen” («mopBars ¢ keM-1mnu6o
BCSIYECKUE OTHOILECHUS», «PACCTaThCs ¢ KeM-JIN00», «IIOKHHYTh KOTO-JTH00%», «IIOKOHYHUTH C KEM-JIN00», «yOUTh KOTO-
mbo») mm “Schicht mit etwas machen” («OpocuTh Kakoe-JIMOO JeN0 MM 3aHATHE», KOKOHYHUTH (3aBEpIIUTH) €roy,
«OTKa3aThcsl OT KaKoOH-MuOO MPUBHIUKK»). Bce 3Tn 3HaYeHMs pa3BUIIMCH B PE3yNbTaTe NMEPEHOCHOTO YNOTPeOIeHUs
(pazeonorudeckoro obopota “Schicht machen” ¢ nepBoHaYaTbHBIM 3HAYCHUEM «3aKOHYUTH (OTPaOOTATh) CBOKO CMe-
HY, T.€. TIOJIO)KEHHOE KOJIMIECTBO Pabouero BpeMEeHM», B KOTOpoM cioBo “Schicht” mepeocMbIcsieTcss To KaK «KOHEIT
(paboyero BpeMeHH)», TO KaK «OTABIX», «IIEPEPHIBY, TO Kak «padoTay (HampuMep: Takue BEIpakeHms, Kak “die Schicht
antreten” («IpuCTYIUTh paboTe, HAHATH Ha paboTy»), “seine Schicht ausstehen” («BBITOTHATE paboOTy», «O0TpaboTaTH
oJIokeHHOe BpeMs»), “‘eine Schicht machen der halten” (mmeer To ke 3Hauenue) [Ibidem, S. 2171].

CymecrsutensHoe die Schicht siBnstieTcst IpeBHUM HEMEIKUM CJIOBOM, BOCXOJISIIMM 10 CBOSH STUMOJIOTHH K APEB-
HEBEPXHCHEMENIKOMY TIJlaroily scehan, wMeBIIeMy 3HA4Y€HHE <«IIPOMCXOIMTHY», «cBepmarhes» (“‘geschehen”,
“vollziehen”). [lepBoHavanbHOE 3HAUEHUE «COOBITHEY, «Ccyabba» (“‘Schickung”, “Ereignis”), TouHee — psij SABICHUN WA
COOBITHIA, CJIEIOBABIINX APYT 32 JPYTOM B ONpEEIEHHON BpEMEHHOM Mocie0BaTeIbHOCTH. [[IOMUMO STHX 3HAUYEHHIA,
cioBo “Schicht” ynorpedmsuioch Takke 1y1si 0003HAYCHHS TaKUX MOHITHH, KaK «pPsi1», «CBOHCTBO», «IPEIMET», «CIIy-
qaﬁ», U ABJIS1IJIOCh MHOI'O3HAYHBIM. O[[HaKO . Kﬂyre B CBOEM 3TUMOJIOTHYCCKOM CJI0BAP€ YKa3bIBACT UMCHHO Ha MOHA-
THE «Cyb0a» Kak IepBoHavYanbHoe 3HaueHue [8§, S. 441].

Jr1o 3HaueHue ObuTO yTpadeHo yxe k koHmy XII — magamy XIII Beka, Tak kak yke B 3TO BpeMs 3a CIOBOM
“Schicht” 3akpernuisiercst 3Ha4YeHUE «PsJ] [TOCIEAO0BATEIBHO PACIIOJIOKEHHBIX MPEIMETOBY, BOSHUKILIEE B Pe3ysbTaTe
Cy’)KE€HMs IIepBOHAYaJIbHOTO 3HauYeHMs. [lomanas B TEPMHHOJIOTHIO TOPHOPYIHOTO Jiena, cioBo “Schicht” HaunHaer
0003HauaTh «IUIACT TOPHOM MOPOJIBI WM JAPYTUX MCKOMAEMBIX», T.€. CIIOEB 3€MJIM, KAMHEH, PyJIbl, PACIOJIOKEHHBIX
B OIIPE/ICIICHHON MOCIJIEI0BATEIbHOCTH. JTO 3HAUCHHUE JIETJI0, B CBOIO OYEpE/lb, B OCHOBY Pa3BUTHSI HOBOTO MOHSTHUS
«pacrpe/ielIeHHOE COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM BpeMs paboThl B IIaxTey, «paboTa /0 mepepbiBa», KOTOPOE BO3HH-
KaeT B paMKax NpogecCHOHANBHOI JIEKCUKH pyaokonoB. Harnpumep, oObsicHeHUE ClIOBa, MpUBOsIeecs B KHUre ['e-
opruyca Arpukoinsl “De re metallica libri XII”, mepeBox KOTOpOro ¢ JaTHHCKOTO HAa HEMEIKH cienaH dumunmom
Bexuycom “Vom Bergwerk XII Biicher” (umtupyercst mo cimosapio I'pumma): “...es sind 24 Stunden des Tags
und Nachts in 3 Schichten geteilt, ein jetzige Schicht aber hat sieben Stunden, die tibrigen Stunden sind zwischen
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den Schichten als Mittelstunden, in welchen die Herren zu den Gruben fahren und von ihnen abfahren. Die erste
Schicht hebet an am Morgen um viere und wéret bis zum elfte, die andere hebt an um zwdlfte und wéret bis um sie-
bente, welche zwei Schichten sind Tagesschichten: in morgen und mittag Schicht geteilt. Die andere - dritte ist nécht-
lich, die zu Nacht um die achte anhebt und wéret bis zum dreien” [4, S. 1338]. / «...24 Jaca pa3aencHbl Ha 3 CMEHBI
JIHS 1 HOYHM, HO CMEHA cedyac JUIMTCS CeMb YacoB, BPEMsi MEXIy CMEHAMHU CUUTACTCS IEPEphIBAMH, B 3TO BpEeMs
MYKYHHBI CITYCKAIOTCS B LIAXThI U PACXOMAATCS MO ydacTKkaM. [lepBasi cMeHa HAYMHAETCS YTPOM C YEThIPEX JI0 OJIUH-
HAJIIATH, CIIEAYIONIas CMeHA HAYMHACTCS C JBEHA/IATH 10 CEMU, TIEPBbIC IBE CMEHBI CUUTAIOTCS THEBHBIMH: Pa3jie-
JICHHbIE HAa YTPEHHIOIO U JIHEBHYIO CMEHBI, a TPEThsl — HOYHASI, KOTOPAs [UTUTCS C BOCHMH Bedepa JI0 TPEX HOUMY.

JanbHeiiee pacuMpeHue 3HAYCHUS CYIIECTBUTEIBHOTO “Schicht” mpOUCXOMUT OT MOHATHUS «TIOJ0KEHHOE BpEeMsI
paboThI» K MOHATHIO «KOJUIEKTUB PYAOKOIOB, pabOTarOUINi B ONPEEICHHBIA IPOMEKYTOK BPEMEHUY, T.€. HA OCHOBE
MeTOHUMUH. BMecTe ¢ TeM OHO HaYMHaeT yHOTpe6J'lHTI>CH u Ajst 0003HaYEHHST «KOHIIa pa6OTbl», «HIEepephIBa», «OTAbI-
xa»: “...sodann bezeichnet das Wort, besonders im Bergwesen, die nach bestimmter Ordnung eingeteilt und zusam-
mengemessene Arbeitszeit und Arbeit bis zur Pause, daran ankniipfend auch die nach beendeter Arbeit entstehende
Ruhezeit” [10, S. 356]. / «...3aTeM 3T0 CJIOBO CTano 0003HaUaTh, 0COOCHHO B TOPHOM Jiefie, paboTy u paboyee Bpewms,
pa3aeeHHOe B ONPE/ICICHHOM MOPSIKE HA CMEHBI, JI0 TIePephIBa, TAKXKE BPEMsI OT/IbIXA MTOCIIE 3aBEPILCHUS PA0OTHDY.

Takum obpaszom, cymectButenbHoe “Schicht” eme B pamkax mpodeccHoHaIbHON TEPMUHOIOTHH CTaHOBUTCS
MHOTO3HAYHBIM, YHIOTPEOIISACh B 3HAUCHHUSX «IUTACTY», «CIIOW» (TOPHON MOPOJBI, 3€MIIH U T.[.), «BpeMsi PabOThD»
(«IHEeBHAsI CMEHAY», «HOYHASI CMEHA» U T.J.), «paboTay», «KOHEel paboThl (OTABIX, IEPEPHIB)», KKOIICKTUB PAOOUUX»,
YTO CO3/1aBAJIO OJIATONPUATHBIC YCIOBHS JUIS MPOHUKHOBEHHUS €r0 B Pa3rOBOPHYIO OBITOBYIO JIEKCUKY H JINTEPATYP-
HBIH s3bIK. [1o Mepe pacnpocTpaHeHHs: ero B 00IIEYIOTPeOUTENbHOM chepe MPOUCXOAUT AaibHelas abcTparisa-
s ero 3HadeHuid. Jlekcema “Schicht” HaunHaeT 0003HaYaTh KOHEIL JIFOOOTO JCHCTBUSY, KIIEPEMEHYY, KIICPEPBIBY.
Tak, nanpumep: “Friederike, welche tanzte wie sie ging, sprang und lief, war sehr erfreut an mir einen sehr geiibten
Partner zu finden. Wir hielten meif3t zusammen, mufiten aber bald Schicht machen, weil man ihr von allen Seiten zu-
redete, nicht weder fortzurasen...” [6, S. 11]. / «®@puaepuka, KOTOpas TaHICBala, Kak OyJITO XOAWIA, phiraia u oe-
raja, OblIa OYEHD pania HAWTH BO MHE OIBITHOT'O nmapTHEpa. Mp1 JACPKAINUCHh BMECTEC, HO BCKOPE TOJIKHBI ObLIH cae-
JIaTh MEPEPHIB, TOTOMY YTO €i TOBOPHIIM CO BCEX CTOPOH HE HOCHUTHCSI.

K aToii e rpymme ciIoB OTHOCHTCS Takke W riaroi schiirfen, ymoTpeOnsiommuiicss B COBpEMEHHOM HEMEIIKOM
SI3BIKE B CIICAYIOIINX 3HAYCHUAX:

1) schiirfen B 3HayeHnn «auyphoBaTh», T.e. BECTH Pa3BEAKY MOJIE3HBIX HCKOMAEMBIX (IIPH TOMOIIM 3aKIaiKd
TaK Ha3bIBAEMBIX «IIYp(OB», IPEICTABISIIONIMX COO00H HENTyOOKHE BEpTHKAIbHBIC YIITyOICHN, BRIPHIBAEMBIC B IIOUBE).
VYrorpeOienue riarona B 3TOM 3HAYCHUH OTPAaHUYUBACTCSI paMKaMH PO ecCHOHATIBHOM TEPMUHOJIOTUH TOPHOPYTHOTO
nerna. BeimosHsist QyHKIUH CIIEUaTbHOTO TEXHUUECKOro TepMuHa, riiaroi schiirfen, a Takxke IpoM3BOIHOE OT HETO CY-
mectBuTenbHOEe der Schurf ymoTpeOuTensHBI TONBKO B KPYTy CIEIHAIMCTOB, CBA3aHHBIX C JAaHHON OTPACIBIO TIPOH3-
BO/JICTBA, BCJICJICTBUE YET0 OHU BCTPEUAIOTCSI B OOMXOJHOW Pa3rOBOPHON PEeUHr U JIMTEPATYPHOM SI3bIKE OYCHb PEJIKO;

2) schiirfen B 3HaUeHNN «TIIATETHHO, HACTOWIMBO UCKATh YTO-JIMOO0Y», «Pa3BENbIBATL WM MCCIIEOBATH YTO-TTHO0»
(““...in iibetragener Bedeutung — eindringlich suchen” [9, S. 389] (B nepeHOCHOM 3HaYCHUH — «HACTOIYMBO UCKATEY)).

B 3THX 3Ha4YeHUSIX, MOSIBUBLIMXCS B PE3yJIbTaTe MEPEHOCHOTo ynotpedienus riarona schiirfen, nzyuaemast nex-
ceMa BCTpedaeTcs IJIaBHBIM 00pa3oM B pa3roBOPHOI pedH.

ITo cBoemy mpoucxoxaeHuto riaron schiirfen He siBistieTcst mpodeccnoHann3MoM ropHopyaHoro neia. I[lepBona-
YaibHOE ero 3HaYeHHE OBLIO «B3PE3aThy, «HaApe3aThy (HarpumMep, B cioape Ilaymns-Xepmana — “urspriinglich mit der
allgemeinen Bedeutung «Einschnitte machen»” [Ibidem, S. 399]). SIBnssch APEBHUM HEMEIKHM CJIOBOM, TIO CBOCH
STUMOJIOTUHM OHO CBs3aHO ¢ mpuiararensHbiMu “scharf” (“...ahd scurfen” — “aufschneiden” — «BbIpe3arb», samt ags.
Sceorpan zu skrep, skerp, “scharf sein” — «ObITh OCcTpBIMY) [8, S. 423]. I'naron schiirfen ynoTtpebisisics eiie B ApeBHe-
BEPXHEHEMEIIKOM TIEPHOJIE, MMesi HECKOJIbKO 3HAueHuMit: JIBH. scurfen — «CHUMaTh IIKYpy» (OIIKYpHBATh), ritzen —
«lapanarb, «CKo0IuThy, ausschneiden — «BbIpe3ath», ausweiden — «CBEKEBATH», IOTPOLIUTH». [I0CKOIBKY BCE ITH
3HAYCHUS CBSI3aHBI C Pa3/eIbIBAHUEM TYII YOUTHIX JKHBOTHBIX, MOXHO MPEANOIOKUTH, 4TO Tiaron schiirfen ssisercs
M0 CBOEMY MPOUCXOXKJICHHIO OXOTHHYBUM TepMHUHOM. VIMEHHO 3Ta TO4YKa 3peHus MpeacTaBieHa B cioBape [pumma,
OTHOCSIIIETO ero K OXOTHHIbeH Jekcuke (““...ahd als Jigerwort vom Ausweiden der Tiere”) [5, S. 1899].

B cpenneBepxnenemenxoM mepuoze schiirfen ymorpeGisiercss B 3HaYEHUM «IBITaTh, MYYHTB)» (HAIpHUMep:
“schiir(p)fen” u npousBoanoe ot Hero “schiirfacre” — MsCHHK, mManay), COXpaHUBIIEMCS 10 HACTOSIIETO BPEMEHU
B HEKOTOPBIX JMAJIEKTaX, HO YTPaueHHOM /JIsi HAIIMOHAIIBHOTO s3bIKa. B KOHIE CpesHeBEpXHEHEMEIKOTo Mepro/ia
rnaroi schiirfen momnagaer B TepMHUHOJIOTHIO TOPHOPYIHOTO Jielia, CyKasi CBOe LIMPOKOe 3HaueHue (B3pe3arh, CKOO-
JUTh) K OoJiee KOHKPETHOMY — «pPa3phIBaTh MIOBEPXHOCTH ITOYBBI», a BIOCIEACTBHH K elle Oonee y3KoMy «Imrypgo-
BaThy», «3aKJa/ibiBaTh Iypdb». Takum 00pa3oM, B HAMOHAJBHBIN s3bIK schiirfen Bxomut yxe B kauecTBe npodec-
CHOHAJIBHOTO TEPMHUHA — «Pa3BE/IbIBATh, UCCIEI0BATEY, yIOTpeOssach B X VI Beke TONBKO B MaMIATHUKAX CHEIUATb-
Horo xapaktepa. K koniy X VI Beka oH nprobpertaet (B paMkax mpodeccuoHanbHOM JTEKCHKH) HOBOE 3HAYEHHE «HC-
KaTh» (Py/ay, MUHEPAIIbI), HCCIEI0BATh (IIOYBY HA COJAEPMKAHKUE PY/IbI), KOTOPOE 3aTeM, TPH MEPEXO0/ie riiarojia B 00-
HIEYOTPEOUTENBbHYIO JIEKCHKY, IEPEOCMBICIISIETCST B OoJiee abCTpakTHOE: UCKATh 4TO-TMO0, BOOOIIE HCCIIEI0BATD,
ocMaTpuBaTh (000 mpenMer). B kauecTBe mpuMepa JaNbHEHIIETo pa3BUTH CEMAaHTHUKHU riiarona schiirfen MoxHO
yKa3aTh Ha TaKUe CIydad €ro yHoTpeOseHHs, TJe OH NPHOOpETaeT 3HAaUCHNUE «IIOHUMATby», «IIOCTHIAaTh», HAIIPUMED:
“Da habe ich erst den heiligen Sinn dieses ritselhaften Bildnisses recht gefafit, und den edelsten Gang meines Her-
zens erschiift...” [7, S. 69]. / «ToabpKO TOrAa s MPaBUIBHO MOHSI CBSIICHHBIA CMBIC 3TOrO 3araJ04HOro oopasa, Ko-
TOPBIH CITyTHYJ CaMblii 0J1aropoTHBIA TOPBIB MOETO CEPIIIIay.
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K oaroi#i ke rpynme OTHOCHTCS Takke M TIjaroin bestechen, Bomenmumii B cIOBapHBI COCTaB HAalMOHAILHOTO
HEMEIIKOTO 5I3bIKa B KayecTBe NPO(ECCHOHAIBLHOTO TEPMUHA FOpHOpYAHOro Jena. [IpeBpaTuBHIMCH B pe3ysbTare
€ro TEePEOCMBICIICHHS U PACIIMPEHHs NEPBOHAYAIFHOTO 3HAYCHUS B IIMPOKOYNOTPEOUTENHPHOE W OOIIEU3BECTHOE
CJIOBO, 3TOT IJIAr0JI BCTPEUAETCS B JIUTEPATYPHOM S3bIKE M OOIIEPa3TOBOPHON JEKCHKE B LIEJIOM Ps/ie MEPEHOCHBIX
3HAYCHUH: «IOJKYTIAaThy, «IaBaTh B3ATKY», KIUIEHATH», «odapoBsiBaTh» [11, S. 133].

ITo cBoemy mpomcxoxaeHHIO bestechen siBisieTcss JPEBHUM HEMELKHM CIOBOM, YIOTPEOJISBIINMCS B PAaHHHUX
MEpHO/aX Pa3BUTHUS HEMEIKOTO S3bIKa (MPHONM3UTEIBHO 10 CEPEIMHBI CPEAHEBEPXHEHEMETIKOTO NIEPHOa) Hapsay
¢ riarojioM stechen B 3HAUEHHM «KOJIOTB», TBIKAaTh». Paznmune MEXIy 3THMH IBYMs IJIarojaMH 3aKII0YaloCh
B TOM, 4TO bestechen 0003Hayal JUIMTENBHBIH, MHOTOKPATHO HOBTOpsioIuiics mpouece (“mehrmals in einen Korper
stechen” («HEOIHOKpPATHO BKaJIBIBATh B TEJIO»)), B TO BpeMs Kak stechen BbIpa)kasn 0JTHOKpPATHOE MJIM e HEeTPOI0JI-
uTenpHoe neiicteue [Ibidem, S. 134].

B mporecce nctopuueckoro pasBuTHs Iiaroi bestechen BIXOAUT U3 ynoTpeOIeH s, COXpaHssICh K KOHILY Cpeji-
HEBEPXHEHEMEIIKOTO NepHOoJia TOJIBKO B JIEKCHKE MIAXTEPOB IOro-3amajHoi ['epmaHuu, rie 3a HUM 3aKperusieTcs
Y3KO-KOHKPETHOE 3HaYEHHE: «KOJIOTh (MJIM THIKAaTh) HOXKOM HJIM KaKMM-JIMOO IPYIMM OCTPBIM MHCTPYMEHTOM TOPHYIO
MTOPOJY WITH KPETUICHHS B IIaXTe, HCIBITHIBAS UX MPOoYHOCTEHY: “Mit Messer oder Bohrer stechend auf Dauer oder Ge-
halt untersuchen” [Ibidem]. / «C moMomsto HOa MITH CBEpIIa MPOYHO MITH ITOCTOSTHHO UCCIIEIOBAThH CONICPKAHUEY.

INpornecc pacmmpeHus 3HaUSHUS TJ1arosa, MPEeBPaTUBILIETOC, 110 CYTH JIea, B MPO(ECCHOHATbHBII TePMUH, HAIH-
HaeTcsl y’Ke B JIEKCHKE TOPHAKOB. OUeHb CKOPO M3 €ro CTEP)KHEBOTO 3HAYCHUS «KOJOTh MOPONY (KPETIEHHs), UCTIbI-
TBIBasE UX MPOYHOCTH» Pa3BHBACTCS HOBOE, OOjee IIMPOKOE — «IIPOOOBAThY, «IIOIBEPTaTh HCIIBITAHHION», «UCIIBITHI-
BaTh» (CHa4yaja OHO O3HAYaIO0 KpPEIUICHWS B IIaxTe, 3aT€M caMy MIAaXTy, a BIIOCIEICTBUM U JIFOOOI mpenMer).
Tak, HanpuMmep, ele B CpeIHEBEpXHEHEMEIIKOM Neproje riaroi bestechen nmpruoOperaer 3HaueHHEe «HAUYUMHATH DKC-
TUTyaTalMIO MIAXThD», «IIPo0oBaTh ee paspabarsiBarh» (“‘einen Erzgang zu bearbeiten beginnen”), T.e. UCHIBITHIBATD €€
HE TOJIbKO Ha TMPOYHOCTB, HO M Ha cojepkaHue pyabl 1 np. C 3TUM jKe 3HaYEHHEM TJ1arojia CBs3aHbl U TaKUe CJIOBA,
kak bestechfahig («ocHOBaTeNbHBINY, «IIPOYHBII», «CIOCOOHBIN BBIICPKATh HAIPY3KY» (IIEPBOHAYAIBLHO O Kperuie-
HUH, a 3aTeM U 0 JroboM mnpenmere)), “die Bestechfdhigkeit” («mpo4HOCTEY, «OCHOBATEIBHOCTHY), & TAKKE CYIICCTBU-
tenmpHOE “die Stichprobe” («pobay», «HCIBITaHUEY», «BBIIEPKKA»), U HEKOTOpHIE npyrue. [IoMuMo BBIIIEyKa3aHHBIX
3Ha4YeHUH, riaron bestechen emie B paMkax NpoQeccHOHATBHON TEPMHUHOIOTMH YIOTPEOIsUICs Takke M B 3HAYCHUU
«IIPOBEPSATH, UCTIHITHIBATH KAKOH-THOO TpeMET, OIyIbIBas eroy (“tastend untersuchen iiberhaupt”). Takum oOpazom,
OH NIPHOOPETAET €eIIe B JIEKCHKE TOPHSAKOB IEJbIH psi/l HOBBIX 3HAUCHMH, 9TO cO3/1aeT OIaronpHATHYIO MOYBY IS IIPO-
HUKHOBCHUS €70 B JINTEPATYPHBIH SI3bIK M OOIIEPa3TOBOPHYIO OBITOBYIO JICKCHKY, TZI¢ OH HauWHACT yIOTPEOIATHCS
NPUMEHUTENBHO K CaMbIM Pa3HOOOpa3HbIM IPEIMETaM U SBJICHHUSM MTOBCETHEBHOM KHU3HH, UMEs 3HAUCHNUE «HCIIBIThI-
BaTh», «CTaBUTh Ha poOy» (“auf die Probe stellen”) [Ibidem, S. 136].

B mpoBeneHHOM wmccieOBaHWM aBTOpPaMH OBUTH BBISBICHBI CIIydadW Iepexoaa Mpo(ecCHOHATBHON JIEKCHKH
HEMEIKOT'O s3bIKa B OOLICYNOTPEOUTEIbHYIO JIEKCHKY. AHANN3 BBIIEH3JI0KEHHOTO0 MaTepuajia MOKa3biBaeT STHMO-
JIOTMYECKOE PAa3BUTHE TEPMHHOJOIMYECKON YacTH JIEKCHKHU, 000TallleHHe JINTEPATypHOro SI3bIKa M HOTOJIHEHHE €ro
HOBBIMH CJIOBAaMH M CJIOBOCOYETaHUSIMHU. OUYEBUAHO, YTO OOLICYTOTPEOUTEIBHOCTD M HCIONIB30BaHUE UCCICYEMbIX
TEPMUHOB B JINTEPATYPHOM SI3bIKE TpeOyeT UX nepeocMblcieHus. Hapsiy ¢ nepeolieHKol ceMaHTHKH CIIOB BO3PAcTaeT
poIb npodeccnoHanbHON JIEKCUKH KaK HCTOYHHMKA PAaCIIUPEHUs INTEpaTypHOTO HEMELKOro s3bIka. 11 Haobopor, ce-
MaHTHYECKOE NpeoOpa3oBaHue B 00IIEYNOTPEOUTENBHOI JIEKCHKE CIOCOOCTBYET PacIIMPeHUIO U 00OTaIEHHIO Tep-
MHHOJIOTHYECKOH YacTH CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMELKOTO s3bIKa. TakuM 00pa3oM, HCTOPUYECKOE PA3BUTHE CTPAHBI,
ee MPOM3BOICTBEHHO-TIPOMBIIIIEHHBIH pOrpecc B TOM WM MHOW cdepe NesTeIbHOCTH CO3/aloT YCIIOBHUS JUIS BKIIIO-
4yeHus! podeccnoHaIbHON TEPMHUHOIIOTHUH B CIIOBAPHBIH COCTaB HAIMOHATIBHOTO SI3bIKA.
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The article deals with the topic of studying professional vocabulary, which is on the periphery of the language and has a limited
area of use. Having analysed the material of the German language, the authors come to the conclusion that throughout the centu-
ries-old historical development of the lexis of the national German language, professional vocabulary was one of the permanent
sources of its enrichment, manifested in almost continuous replenishment of it with new words and expressions that represent
specific peculiarities of various industrial spheres, crafts, trades and other kinds of human activity.
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B cmamve paccmampueaiomcsa ocobennocmu yHKYUOHUPOBAHUS A3bIKA 6 MEKCMAX HOB020 JCAHPA UHMEpPHem-
JHCYPHATUCIUKU — MEUMM-penopmaicd. Xapakmepuszys OauHbIll JCanp, aemop yoeisiem ocoboe sHuManue maxou
€20 yepme, Kax SNAMANCHOCHb A3bIKA. B pesynomame ananuza mexcmos meumm-penopmasicei U36eCmublx nou-
muueckux oesmenetl, npeocmasumenel Kyabmypvl U UCKYCCMBA 0e1aemcsi 6bl600 0 CHOCOOAX CO30aHUsl dInamanica
Ha aexcuyeckom yposte. Cpeou HUX UCNONb308AHUE CHUNCEHHOU JIEKCUKU U JIEKCUKU C APKO BbIPANCEHHOU IMOYUO-
HAIbHOU OKPACKOU, ynompebienue o8 6 NepeHOCHOM 3HAYEHUU, 86e0eHUe 8 MEKCM OKKA3UOHATUZMOB.

Knrouesvie crosa u qbpas'bz: MaccMeia; MEAUaAUuCKypC; MHTCPHCT-KAHPOJIOTUA; TBUTT-PCHIOPTANK; dIaTaXK; CHH-
JKCHHAasA JICKCHUKa, OKKa3nOHAJIN3MBbI.

3aBaackas Anacracusi BukropoBHa, K. Guiion. H.
Openbypeckuti 20cy0apcmeeHtbll MeOUYUHCKUL YHUGepCUmem
a.v.zavadskaya@gmail.com

SINATAXHOCTD A3BIKA TEKCTOB COBPEMEHHOT'O MEJIUAJIUCKYPCA
(HA ITPUMEPE TBUTT-PEIIOPTAKA)

B nocnenHue roasl B LEHTPE BHUMAHUS JIMHTBUCTOB HAXOIUTCS MEIUAJUCKYpPC, KOTOPBIM HE TOJIBKO OTpakaeT
aKTyaJbHYIO CUTYallUIO B CTpaHe, HO U BIMSET HA COLUAIBHO-3KOHOMUYECKYIO U MOJIUTHYECKYIO JKU3Hb OOIIECTBA.
IMon memmamuckypcom Mbl, Benen 3a T. I'. JIoOpOCKIOHCKOH, MOHMMaeM «(pyHKIMOHAILHO-00YCIOBIEHHBIA THII
JIMCKypca, BKJIIOYAIONIHMH B ce0sl COBOKYITHOCTD PEUEBBIX IPAKTUK M MPOJSYKTOB PEUEBOIl NEATEIBHOCTH B chepe mMac-
COBOI KOMMYHHKAIIMU BO BCEM OOTaTCTBE H CIIOKHOCTH UX B3aUMOJACHCTBH [6, ¢. 17].

OOparieHne K aHanu3y MeIUancKypca Kak K KIIFoueBOMY (aKkTOpy >KH3HHU M JeITEILHOCTH COBPEMEHHOT'O Yelio-
BEKa, OTPAXKAIOIIETO CIOKHBIM M MHOTOOOPa3HBIA XapaKTep AWHAMUKHA OOINECTBa, MpUOOpeTaeT 0COOYI0 aKTyab-
HOCTH B YCJIOBHSIX MHTEPHETH3aLMK WH()OPMAaMOHHOTO NPOCTPAaHCTBA. M3ydeHne TEKCTOB MacCOBBIX KOMMYHHKa-
LU JaeT BO3MOKHOCTB TIPOCIEINTh, KAaK MEHSAETCS YeJI0BEK MO BIMSHUEM MEINACPEIbl, €r0 MEHTAIUTET, MEHTAJIH-
TET POCCUICKOT0 00IIIeCcTBa.

CoBpeMeHHOe MEeIUITHOE IPOCTPAHCTBO XapaKTEPU3yeTCsl TEM, UTO B HEM HOSBISETCS OOIBIIOE KOJIUIECTBO HO-
BBEIX THIIOB TEKCTOB, KOTOPHIC SBISTIOTCS PEMpPe3cHTAaHTaMU TaK HasbiBaeMbIX IudppoBeix CMU, mm digital-CMU.
CerosiHsl lake MOSIBUJIOCh HOBOE HAIIPABICHHE B (DMIIOJOIMH — UHTEPHET-)KAHPOJIOTHUS, OCHOBATEIEM KOTOPOTO
spisiercst K. B. Knypy. Ero paGoTs! mOCBSIIEHB! «HE TOJIBKO PaCCMOTPEHHUIO HOBBIX )KaHPOB B CHCTEME JKaHPOOO-
pa3yroImuX NPU3HAKOB, HO U TUCKYPCUBHBIM NPHU3HAKaM, XapaKTEePHU3YIOIINM HOBBIE THIIBI TEKCTa KaK KaHPBI MH-
TepHET-AUCKypca» [7, c. 44].

OpnuMm u3 xanpos digital-CMU siBisiercst TBUTT-penopTax. HenaBHee MmosiBiieHHe aHHOTO YKaHpPa CTaJo MPHYHU-
HOHM CyIIECTBOBAaHUS Cpa3y HECKOJIbKMX TEPMHUHOB, Ha3bIBAIOLIMX OJHO M TO K€ MOHATHE. Tak, CpeAn HUX «TBHTT-
penopraxk» (JI. H. Caaksu [12]), «rButTep-penoptax» (A. P. Caduna [13]), «twitter-peroprax» (. A. YcTroxanu-
Ha [14]). MBI B 1aHHO# CTaThe UCTONB3YeM TEPMHH «TBHTT-PEIIOPTAXK», T.K., IO HAIIEMy MHEHHUIO, IMEHHO OH IO
JISWCTBHEM 3aKOHa JKOHOMHHM DEYEBBIX YCWIIMH 3aKpenurcsi B si3blke. HaydHbIX pabOT, MOCBSIEHHBIX TBHUTT-
penopTaxy Kak kaHpy nngposeix CMI, Ha ceropHsmHnil 1eHb HeMHOTO. Cpeny HUX CleqyeT OTMETHTh HUCCIIEN0-
Banus E. U. Topomko [5], A. I1. Ararunotii [1], K. B. Kuypy [7], U. I1. Pomamesoii [11] u ap.

Hay4nast HOBH3HA HCCIIEOBAHMS 3aKIIOYAaeTCsS B TOM, YTO HAMH BIIEPBBIC IPOBEICH S3BIKOBOI aHAIM3 TEKCTOB
TBHUTT-PETIOPTaXka; 0TOOpaHbI TEKCTHI, BBI3BIBAIOIIME SMATHPYIOLIN (D EKT; MpoaHaIN3NPOBaH JIEKCHYECKUH YPOBEHb
JIAHHBIX TEKCTOB; YCTAHOBIICHBI M OTMCAHbI JIEKCHIECKUE CPEACTBA CO3AAHMS JMATaka B TEKCTaX TBUTT-PETIOPTaXKEH.

TBUTT-penopTax MpeacTaBisieT coO0N TMOPUAHBIN JKaHp, MOSBUBLIMIICSA Ha CTHIKE cepBUca MHUKpooOiora “Twitter”
1 (pOpPMBI KITACCHIECKOTO )KYyPHAINCTCKOTO periopTaxka. I. A. YcTioxkaHHHa 0TMEYaeT, 9To ¢ (OpMaTbHOM TOUKH 3pEHUSI
TBUTT-PETIOPTaXK — «ATO KYPHAUTUCTCKUH TEKCT, COCTOSIIUN M3 psiia COOOLICHHH, MPEICTaBIIOINNA COO0H NPSIMYIO
TPAHCIAIIUIO ¢ MecTa COOBITHI. MaTteprall MOKET COPOBOXKAATHCS (oTorpadusMu uiam Bugeopoarkamm» [ 14, ¢. 109].


mailto:a.v.zavadskaya@gmail.com

